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SPECIFICATIES

Modelnummers: MRK30H
Max. 

capaciteit
Maat

L x B x H
*Hoogte

(Min/Max)
Stootkussen
 Breedte 
(Min/Max)

Breedte rolhuis as 
(min/max)

3000 kg. 870 x 960 x 220 mm 220 - 480 mm 740 - 1295 mm 960 - 1250 mm

* Hoogteadapters niet inbegrepen
Nettogewicht: 120 kg. / Brutogewicht: 150 kg.
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BESCHRIJVING

De MRK30 H rolbrugkrikken zijn pneumatisch/hydraulisch bediende rolbrugkrikken met een capaciteit 
van 3000 kg, ontworpen voor montage op vierpoots- of schaarhefbrugrails,
tussen de banen. Beide modellen kunnen de wielen van de rollenbaan optillen voor een 'wielenvrije' service, 
voor reparaties aan remmen, ophanging, banden en onderhoudswerkzaamheden. De wielen van de 
MRK30H zijn ontworpen om te 'sporen' op de bovenrand van de krikrails voor soepel rollen.

KENMERKEN

A. De hefcapaciteit van de MRK 30 H rolbokken is 3000 kg).
B. De wielen van het rollenhuis zijn verstelbaar voor een minimum binnenbaanbreedte van 

960 mm tot een maximum van 1250 mm. (Fig.1)
C. De MRK 30 HR-krikken zijn uitgerust met (1) paar rubberen contactblokadapters die op 70 mm tot

120 mm kunnen worden geplaatst voor verschillende kussenhoogten.
D. De MRK30 H rolbokken zijn uitgerust met een vergrendelingsmechanisme dat vergrendelt bij

volledige hefhoogte en in twee andere vergrendelstanden, dat wordt ontgrendeld door de
ontgrendelingshendel te bedienen en de pomp los te laten.

E. De MRK30 H rolkrikken worden bestuurd op vier (4) zwaar uitgevoerde rolgelagerde wielen. De
feitelijke voertuigbelasting wordt overgebracht op de krik, de rolbehuizing en de veerstangen, die in
de rails van de rolbeugel grijpen om te voorkomen dat de krik onder belasting beweegt.

INSTALLATIE-INSTRUCTIES

1. Haal de rolkrik voorzichtig uit de verpakking.
2. Bevestig de mannelijke luchtfitting in het uiteinde van de pomp. Vervang ook de transportplug

door de (bijgeleverde) geventileerde messing plug.

3. De pneumatische / hydraulische pomp heeft 8,6 bar luchtdruk nodig voor een goede werking. Een
FLR (filter, smeermiddel & regelaar) wordt aanbevolen voor de luchttoevoerleiding voor een goede
en langdurige werking.

4. Schuif de verlengstukken van het rolhuis aan beide kanten uit zodat ze overeenkomen met de
breedte tussen de banen.

5. Til de krik voorzichtig op en plaats hem op de rails van de loopbruggen, waarbij u ervoor zorgt dat
de krik gecentreerd wordt tussen de loopbruggen. Zorg ervoor dat de rollen gecentreerd zijn op de
bovenkant van de rails van de krik en dat de zijrollen zijn aangepast aan de zijkant van de rails van
de krik.

6. Zodra de krikrollen goed zijn uitgelijnd en gecentreerd ten opzichte van de bovenkant van de
krikrails, zet u de 'schuif' van het kriklichaam en de verlengstukken op hun plaats vast door de vier
zeskantbouten in elke hoek van de krik aan te draaien.

7. Breng de krik op volledige hoogte met behulp van de pneumatische / hydraulische pomp.
Controleer het hydraulische oliepeil en de slangverbindingen op lekkage; voeg indien nodig olie
toe en draai de slangverbindingen vast.

8. Laat de krik zakken door de ontgrendelingshendel op de pomp in te drukken, terwijl u de
ontgrendelingshendel in een opwaartse linkerpositie houdt totdat de krik is neergelaten. (Zie
Veiligheids- en bedieningsinstructies op de volgende pagina.)



Zorg ervoor dat de krik vrij over de krikrails kan rollen en dat alle zijrollen zo zijn 
afgesteld dat ze in contact zijn met de krikrails.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
✓ Laat de rolkrik nooit bedienen door onbevoegde of ongetrainde personen.
✓ Train alle werknemers grondig in het gebruik en onderhoud van de rolkrik.
✓ Overbelast de rolkrik nooit. De capaciteit van de rolkrik staat vermeld op het typeplaatje. De capaciteit

mag niet worden overschreden.
✓ Let op en vermijd knelpunten in het hefmechanisme.

GEBRUIKSAANWIJZING

Laat alleen getraind personeel de krik bedienen om persoonlijk letsel en/of schade aan 
eigendommen te voorkomen.

Raak na het doornemen van deze instructies vertrouwd met de bediening van de krik door de krik een paar 
keer te laten draaien voordat u het voertuig op de krik laadt. Let op knelpunten in het hefmechanisme en 
vermijd deze.
1. Voordat u een voertuig op de lift laadt, moet u de krik(ken) volledig laten zakken. Zorg ervoor dat de

rubberen blokken zich in de meest ingeschoven positie bevinden. Zorg er ook voor dat de krik(ken) naar
het midden van de lift is (zijn) geduwd voordat u het voertuig op of van de lift rijdt. Dit zorgt voor
maximale doorrijhoogte bij het laden en lossen van voertuigen.

2. Blokkeer na het laden van het voertuig de banden aan de kant waar de rolkrik moet worden gebruikt.
Als er twee rolkrikken worden gebruikt, blokkeer dan eerst de banden aan de kant tegenover de rolkrik
die omhoog moet.

Vergrendel de rijbaanvergrendeling voordat het voertuig op de krikken wordt gezet! 
Bedien de lift NIET terwijl er een voertuig op de krikken staat!

3. Plaats de krik onder het voertuig op de door de fabrikant aanbevolen opnamepunten. Trek de armen
naar de juiste opnamepunten. Neem de speling op met rubberen blokken.

Zorg voor een minimale vrije ruimte van 12" tussen het voertuig en de dichtstbijzijnde 
hindernis boven het hoofd voordat het voertuig boven de start- en landingsbaan wordt 
gehesen. Als u dit niet doet, kan het voertuig beschadigd raken en/of persoonlijk letsel 
veroorzaken.

4. De rolkrik omhoog brengen: Druk de 'druk'-hendel van de pomp omlaag totdat de krik omhoog komt in
de gewenste vergrendelpositie en druk vervolgens op de 'laat los'-hendel van de pomp om de krik op de
vergrendelingen te laten zakken.
5. De rolkrik laten zakken: Til de krik iets op om de vergrendelingen te ontgrendelen en beweeg de
ontgrendelingshendel van de vergrendeling naar linksboven, terwijl u voorzichtig op de
'ontgrendelingshendel' van de pomp drukt totdat de krik helemaal omlaag is.

Laat de krik altijd volledig zakken om schade aan het voertuig of de lift te voorkomen.



Diagram pneumatische / hydraulische pomp

ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Als u niet helemaal vertrouwd bent met de onderhoudsprocedure voor autoliften, neem 
dan contact op met uw distributeur voor instructies voordat u gaat oefenen.

Laat onderhoud aan deze apparatuur alleen uitvoeren door gekwalificeerd personeel om 
persoonlijk letsel te voorkomen.

Dagelijks:
✓ Inspecteer de rubberen 'liftblokken' op beschadigingen of overmatige slijtage.
✓ Inspecteer het hydraulische systeem op lekkage.
✓ Controleer op losse bouten, gebroken of beschadigde onderdelen.
✓ Controleer of de veiligheidssloten goed werken.
✓ Inspecteer de veiligheidsschermen op beschadigingen, slijtage en scheuren.

Maandelijks:
✓ Inspecteer de rolbehuizing op beschadigingen of versleten onderdelen.

Zes maanden:
✓ Controleer het vloeistofpeil in het hydraulisch reservoir.

Procedure voor controle van het vloeistofpeil:
1. Laat de rolkrik volledig zakken.
2. Veeg het pompreservoir schoon om vervuiling van de vloeistof te voorkomen.
3. Verwijder de vulplug en controleer het vloeistofpeil. Vul tot de onderkant van de vulopening

met AW32 hydraulische vloeistof. Voorkom verontreiniging tijdens het vullen.
4. Plaats de ontluchtingsplug terug, alleen handvast.

Repareren of vervangen indien nodig met originele onderdelen.



PROBLEMEN OPLOSSEN

PROBLEEM OORZAAK OPLOSSING
1. Krik overbelast. 1. Gebruik de krik alleen tot de nominale

capaciteit.
2. Externe vloeistoflekkage bij pomp,
slang of cilinder.

2. Lekkage repareren, reservoir bijvullen.*

3. Interne lekkage. 3. Laat de pomp nakijken door een erkend
servicecentrum.

4. Ontgrendelmechanisme beschadigd of
onderdelen ontbreken.

4. Vervang beschadigde of ontbrekende
onderdelen.

5. Pomp heeft bijna geen vloeistof meer. 5. Laat de krik zakken en controleer het
vloeistofpeil. Vul met AW32 hydraulische
vloeistof.
Lekkage opsporen en verhelpen.*

Rolkrik gaat niet 
omhoog na 
contact met 
lading

6. Pomp werkt niet goed. 6. Laat de pomp nakijken door een erkend
servicecentrum.

Rolkrik gaat niet 
omhoog tot volledige 
hoogte .

1. Pomp heeft bijna geen vloeistof meer. 1. Laat de krik zakken en controleer het
vloeistofpeil. Vul met AW32 hydraulische
vloeistof.
Lekkage opsporen en verhelpen.*

Krik drijft naar beneden - 
houdt niet.

1.Ontgrendelmechanisme beschadigd of
onderdelen ontbreken

1. Vervang beschadigde of ontbrekende
onderdelen.

2. Externe lekkage. 2. Lokaliseer het lek en repareer het. Vul
het reservoir bij.

3. Interne lekkage. 3. Laat de pomp onderhouden door een
erkend servicecentrum.

Krik daalt langzaam of 
helemaal niet.

1. Ontgrendelmechanisme beschadigd of
onderdelen ontbreken.

1. Vervang beschadigde of ontbrekende
onderdelen.

2. De retourstroom van vloeistof is
beperkt of geblokkeerd.

2. Verstopping verhelpen.

Vul het reservoir niet te vol. De krik moet volledig zijn neergelaten voordat 
hydraulische vloeistof wordt toegevoegd.

Als de rolkrik omhoog staat, moet u de mechanische vergrendeling activeren voordat u 
onderhoud aan het apparaat gaat plegen. Als u dit niet doet, kan de krik uit de hand 
vallen.



EXPOLODED VIEW



ONDERDELENLIJST

ITEM Tux P/N M-Ref P/N BESCHRIJVING QTY

1 RAJ7K-001 LJ01-00007-000 Rubber Blok 2

2 RAJ7K-002 LJ01-02000-000 Schuifarm 2

3 RAJ7K-003 LJ01-08000-000 Arm lasstuk 1

4 RAJ7K-004 LJ01-00005-000 Zijscherm 2

5 RAJ7K-005 LJ01-00004-000 Schroef, M6 x 8mm 18

6 RAJ7K-006 LJ01-00009-000 Schacht #3 1

7 RAJ7K-007 LJ01-00001-000 Glijblok #1 4

8 RAJ7K-008 LJ01-00006-000 Slide Blok #2 2

9 RAJ7K-009 LJ01-07000-000 Binnenste schaar 1

10 RAJ7K-010 LJ01-03000-000 Buitenschaar 1

11 RAJ7K-011 5202-00010-000 Moer, M10 10

12 RAJ7K-012 5301-00010-000 Vlakke sluitring, D10 18

13 RAJ7K-013 5101-10024-000 Bout, M10 x 24mm 2

14 RAJ7K-014 LJ01-00011-000 Hydraulische slang 1

15 RAJ7K-015 LJ01-00003-000 Draadstift, M6 x 10mm 2

16 RAJ7K-016 LJ01-00002-000 Schacht #1 1

17 RAJ7K-017 LJ01-04000-000 Hydraulische cilinder 1

18 RAJ7K-018 LJ01-00012-000 Schacht #4 1

19 RAJ7K-019 LJ01-01100-001 Frame Rollerhuis 2

20 RAJ7K-020 LJ01-09000-000 Basislasverbinding 1

21 AP-10K QY030S-00 Luchthydraulische pomp 1

22 RAJ7K-022 LJ01-06000-000 Veiligheidsslot en -hendel (A) 1

23 RAJ7K-023 5301-00016-000 Vlakke sluitring, D16 2

24 RAJ7K-024 5202-00016-000 Moer, M16 2

25 RAJ7K-025 LJ01-05000-000 Veiligheidsgrendel (B) 1

26 RAJ7K-026 LJ01-00008-000 Schacht #2 1

27 RAJ-H-SLDRASY LJ04-01000-H00 Rolbehuizing Assy. 2

31 RAJ7K-031 5104-08016-000 Bout, M8 x 16mm 4



Onderdelen voor rolhuisassemblage (#27)

ITEM Tux P/N M-Ref P/N BESCHRIJVING QTY

27-1 RAJ7K-027.1 5206-00006-000 Borgmoer, M6 8

27-2 RAJ7K-027.2 5301-00006-000 Vlakke sluitring, D6 16

27-3 RAJ7K-027.3 LJ04-01001-000 Klein, zijlager 8

27-4 RAJ7K-027.4 LJ04-01003-000 RB Steunframe 2

27-5 RAJ7K-027.5 5104-06030-000 Bout, M6 x 30mm 4

27-6 RAJ7K-027.6 5105-10030-000 Inbusbout, M10 x 30mm 4

27-7 RAJ7K-027.7 LJ04-01002-000 Groot, Wiellager 8

27-8 RAJ7K-027.8 LJ04-01004-000 Veersteun 2

27-9 RAJ7K-027.9 5206-00010-000 Borgmoer, M10 4

27-10 RAJ7K-027.10 5105-06016-000 Inbusbout, M6 x 16mm 4

27-11 RAJ7K-027.11 LJ04-01005-000 Bus 4

28 RAJ7K-028 5104-10035-000 Bout, M10 x 35mm 8



MRK30H 
CRIC MOBILE

Capacité 3000 kg

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION ET D'UTILISATION
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CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Numéros de modèle : MRK30H

Capacité
maximale

Taille
L x L x H

*Hauteur
(Min/Max)

Largeur du 
tampon 
(Min/Max)

Largeur de l'arbre du 
logement du rouleau

(min/max)

3000 kg. 870 x 960 x 220 mm 220 - 480 mm 740 - 1295 mm 960 - 1250 mm

* Adaptateurs de hauteur non inclus
Poids net : 120 kg. / Poids brut : 150 kg.
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DESCRIPTION

Les crics de pont roulant MRK30 H sont des crics de pont roulant à commande pneumatique/hydraulique 
d'une capacité de 3000 kg, conçus pour être montés sur des rails de levage à quatre pieds ou à ciseaux,
entre les rails. Les deux modèles peuvent soulever les roues du chemin de roulement pour un service "sans 
roues", pour les réparations des freins, de la suspension, des pneus et de l'entretien. Les roues du MRK30H sont 
conçues pour suivre le bord supérieur des rails du vérin et rouler en douceur.

CARACTÉRISTIQUES

A. La capacité de levage des berceaux MRK 30 H est de 3000 kg.
B. Les roues du boîtier à rouleaux sont réglables pour une largeur de voie intérieure minimale 

de 960 mm et maximale de 1250 mm. (Fig.1)
C. Les vérins MRK 30 H sont équipés d'une paire d'adaptateurs de blocs de contact en caoutchouc qui 

peuvent être positionnés entre 70 mm et 120 mm pour différentes hauteurs de coussin.
D. Les colonnes à rouleaux MRK30 H sont équipées d'un mécanisme de verrouillage qui se bloque

à pleine hauteur de levage et dans deux autres positions de verrouillage, et qui se déverrouille en 
actionnant le levier de déverrouillage et en relâchant la pompe.

E. Les crics roulants MRK30 H sont dirigés par quatre (4) roues roulantes robustes. La charge réelle du 
véhicule est transférée au cric, au boîtier du rouleau et aux tiges à ressort, qui s'engagent dans les rails 
du support du rouleau pour empêcher le cric de se déplacer sous la charge.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

1. Retirez soigneusement le vérin à rouleaux de son emballage.
2. Fixez le raccord d'air mâle à l'extrémité de la pompe. Remplacez également le bouchon de

transport par le bouchon en laiton ventilé (fourni).

3. La pompe pneumatique/hydraulique nécessite une pression d'air de 8,6 bars pour fonctionner
correctement. Un FLR (filtre, lubrifiant et régulateur) est recommandé pour la conduite d'alimentation en
air afin d'assurer un fonctionnement correct et durable.

4. Faites glisser les extensions du corps du rouleau des deux côtés pour qu'elles correspondent à la
largeur entre les couloirs.

5. Soulevez délicatement le cric et placez-le sur les rails des passerelles, en veillant à ce que le cric soit
centré entre les passerelles. Assurez-vous que les rouleaux sont centrés sur le haut des rails du cric et
que les rouleaux latéraux sont ajustés sur les côtés des rails du cric.

6. Une fois que les galets du cric sont correctement alignés et centrés par rapport au haut des rails du
cric, fixez la "glissière" du corps du cric et les extensions en place en serrant les quatre boulons
hexagonaux dans chaque coin du cric.

7. Soulever le cric à pleine hauteur à l'aide de la pompe pneumatique/hydraulique. Vérifier le niveau
d'huile hydraulique et l'étanchéité des raccords de tuyaux ; ajouter de l'huile si nécessaire et
resserrer les raccords de tuyaux.

8. Abaissez le cric en appuyant sur le levier de déclenchement de la pompe, tout en maintenant le
levier de déclenchement en position haute à gauche jusqu'à ce que le cric soit abaissé. (Voir les
instructions de sécurité et d'utilisation à la page suivante).



Assurez-vous que le cric peut rouler librement sur les rails du cric et que tous les rouleaux 
latéraux sont réglés pour être en contact avec les rails du cric.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
✓ Ne laissez jamais des personnes non autorisées ou non formées utiliser le cric à roulettes.
✓ Former tous les travailleurs à l'utilisation et à l'entretien du cric à roulettes.
✓ Ne jamais surcharger le cric à roulettes. La capacité du cric à roulettes est indiquée sur la plaque

signalétique. La capacité ne doit pas être dépassée.
✓ Veillez à éviter les goulets d'étranglement dans le mécanisme de levage.

MANUEL DE L'UTILISATEUR

Seul un personnel qualifié peut utiliser le cric afin d'éviter les blessures corporelles et/ou les 
dommages matériels.

Après avoir lu ces instructions, familiarisez-vous avec l'utilisation du cric en le faisant fonctionner plusieurs fois 
avant de charger le véhicule sur le cric. Faites attention aux points de pincement du mécanisme de levage et 
évitez-les.
1. Avant de charger un véhicule sur le pont élévateur, abaissez complètement le(s) cric(s). Assurez-vous que

les blocs de caoutchouc sont dans la position la plus rétractée. Assurez-vous également que le(s) cric(s) est
(sont) poussé(s) au centre de l'élévateur avant de conduire le véhicule sur ou hors de l'élévateur. Cela
garantit un dégagement maximal lors du chargement et du déchargement des véhicules.

2. Après avoir chargé le véhicule, bloquez les pneus du côté où le cric à roulettes doit être utilisé. Si deux crics à
rouleaux sont utilisés, bloquer d'abord les pneus du côté opposé au cric à rouleaux à soulever.

Verrouillez la voie de circulation avant de placer  le véhicule sur les crics ! NE PAS utiliser le 
pont élévateur lorsqu'un véhicule est sur les crics !

3. Placez le cric sous le véhicule aux points de prise recommandés par le fabricant. Tirez les bras jusqu'aux
points d'enroulement appropriés. Reprendre le mou à l'aide de blocs de caoutchouc.

Avant de soulever le véhicule au-dessus de la piste, veillez à ce qu'il y ait une distance 
minimale de 12 pouces entre le véhicule et l'obstacle aérien le plus proche. Le non-respect de 
cette consigne risque d'endommager le véhicule et/ou de provoquer des blessures.

4. Lever le cric roulant : Appuyez sur le levier de poussée de la pompe jusqu'à ce que le cric s'élève jusqu'à la
position de verrouillage souhaitée, puis appuyez sur le levier de libération de la pompe pour abaisser le cric sur
les verrous.
5. Abaissement du vérin à rouleaux : Soulever légèrement le vérin pour libérer les loquets et déplacer
le levier de libération des loquets vers le haut à gauche, tout en appuyant doucement sur le "levier de
libération" de la pompe jusqu'à ce que le vérin soit complètement abaissé.

Abaissez toujours complètement le cric pour éviter d'endommager le véhicule ou le pont élévateur.



Schéma pompe pneumatique / hydraulique

INSTRUCTIONS D'ENTRETIEN

Si vous n'êtes pas totalement familiarisé avec la procédure d'entretien des ponts élévateurs, 
contactez votre distributeur pour obtenir des instructions avant de vous exercer.

Ne confiez l'entretien de cet appareil qu'à du personnel qualifié afin d'éviter tout risque de blessure.

Tous les jours :
✓ Inspecter les "blocs de levage" en caoutchouc pour vérifier qu'ils ne sont pas endommagés ou trop

usés.
✓ Vérifier l'étanchéité du système hydraulique.
✓ Vérifier qu'il n'y a pas de boulons desserrés, de pièces cassées ou endommagées.
✓ Vérifiez que les verrous de sécurité fonctionnent correctement.
✓ Inspecter les protections de sécurité pour vérifier qu'elles ne sont pas endommagées ou usées.

Mensuel :
✓ Inspecter le boîtier du rouleau pour vérifier qu'il n'est pas endommagé ou qu'il ne comporte pas de

pièces usées.

Six mois :
✓ Vérifier le niveau de liquide dans le réservoir hydraulique.

Procédure de vérification du niveau de liquide :
1. Abaissez complètement le cric à rouleaux.
2. Essuyez le réservoir de la pompe pour éviter toute contamination du liquide.
3. Retirez le bouchon de remplissage et vérifiez le niveau de liquide. Remplir de liquide

hydraulique AW32 jusqu'au bas du bouchon de remplissage. Éviter toute contamination
pendant le remplissage.

4. Remettre en place le bouchon d'évent, en le serrant à la main uniquement.

Réparer ou remplacer si nécessaire par des pièces d'origine.



DÉPANNAGE

PROBLÈME ORIGINE SOLUTION
1. Jack surchargé. 1. N'utilisez le cric que jusqu'à sa capacité

nominale.

2. Réparer les fuites, remplir le réservoir.*2. Fuite de liquide externe au niveau de la 
pompe, le tuyau ou la bouteille.

Le cric roulant ne se 
soulève pas après 
contact de charge

3. Fuites internes. 3. Faire vérifier la pompe par un 
centre de service.

4. Mécanisme de déclenchement
endommagé ou pièces manquantes.

4. Remplacer les pièces endommagées ou
manquantes.

5. La pompe manque de liquide. 5. Abaissez le cric et vérifiez le niveau de
liquide. Remplir avec du liquide hydraulique
AW32.
Détection et réparation des fuites.*

6. La pompe ne fonctionne pas
correctement.

6. Faire vérifier la pompe par un 
centre de service.

Le cric roulant ne se 
lève pas à pleine 
hauteur .

1. La pompe manque de liquide. 1. Abaissez le cric et vérifiez le niveau de
liquide. Remplir avec du liquide hydraulique
AW32.
Détection et réparation des fuites.*

Le cric flotte vers le bas - 
ne s'accroche pas.

Mécanisme de déclenchement endommagé 
ou pièces manquantes

1. Remplacer les pièces endommagées ou
manquantes.

2. Fuites externes. 2. Localisez la fuite et réparez-la. Remplir le
réservoir.

3. Fuites internes. 3. Faire réparer la pompe par un 
centre de service agréé.

Le cric descend 
lentement ou ne 
descend pas du tout.

1. Mécanisme de déclenchement
endommagé ou pièces manquantes.

1. Remplacer les pièces endommagées ou
manquantes.

2. Le flux de retour du liquide est 2. Dégager l'obstruction.
restreinte ou bloquée.

Ne pas trop remplir le réservoir. Le cric doit être complètement abaissé avant d'ajouter du 
liquide hydraulique.

Lorsque le vérin à rouleaux est relevé, activez le verrouillage mécanique avant de procéder 
à l'entretien de l'appareil. Dans le cas contraire, le vérin risque de vous tomber des mains.



VUE EXPLOITÉE



LISTE DES PIÈCES

ITEM Tux P/N M-Ref P/N DESCRIPTION QTÉ

1 RAJ7K-001 LJ01-00007-000 Bloc de caoutchouc 2

2 RAJ7K-002 LJ01-02000-000 Bras coulissant 2

3 RAJ7K-003 LJ01-08000-000 Soudure du bras 1

4 RAJ7K-004 LJ01-00005-000 Écran latéral 2

5 RAJ7K-005 LJ01-00004-000 Vis, M6 x 8mm 18

6 RAJ7K-006 LJ01-00009-000 Arbre n° 3 1

7 RAJ7K-007 LJ01-00001-000 Bloc coulissant #1 4

8 RAJ7K-008 LJ01-00006-000 Bloc diapositive n°2 2

9 RAJ7K-009 LJ01-07000-000 Ciseaux intérieurs 1

10 RAJ7K-010 LJ01-03000-000 Ciseaux d'extérieur 1

11 RAJ7K-011 5202-00010-000 Ecrou, M10 10

12 RAJ7K-012 5301-00010-000 Rondelle plate, D10 18

13 RAJ7K-013 5101-10024-000 Boulon, M10 x 24mm 2

14 RAJ7K-014 LJ01-00011-000 Tuyau hydraulique 1

15 RAJ7K-015 LJ01-00003-000 Goupille filetée, M6 x 10mm 2

16 RAJ7K-016 LJ01-00002-000 Arbre n° 1 1

17 RAJ7K-017 LJ01-04000-000 Cylindre hydraulique 1

18 RAJ7K-018 LJ01-00012-000 Arbre n°4 1

19 RAJ7K-019 LJ01-01100-001 Cadre Boîtier du rouleau 2

20 RAJ7K-020 LJ01-09000-000 Raccordement par soudure de base 1

21 AP-10K QY030S-00 Pompe air-hydraulique 1

22 RAJ7K-022 LJ01-06000-000 Verrouillage de sécurité et levier (A) 1

23 RAJ7K-023 5301-00016-000 Rondelle plate, D16 2

24 RAJ7K-024 5202-00016-000 Écrou, M16 2

25 RAJ7K-025 LJ01-05000-000 Loquet de sécurité (B) 1

26 RAJ7K-026 LJ01-00008-000 Arbre n°2 1

27 RAJ-H-SLDRASY LJ04-01000-H00 Assemblage du boîtier du rouleau 2

31 RAJ7K-031 5104-08016-000 Boulon, M8 x 16mm 4



Pièces pour l'assemblage du boîtier du rouleau (#27)

ITEM Tux P/N M-Ref P/N DESCRIPTION QTÉ

27-1 RAJ7K-027.1 5206-00006-000 Contre-écrou, M6 8

27-2 RAJ7K-027.2 5301-00006-000 Rondelle plate, D6 16

27-3 RAJ7K-027.3 LJ04-01001-000 Petit palier latéral 8

27-4 RAJ7K-027.4 LJ04-01003-000 RB Cadre de support 2

27-5 RAJ7K-027.5 5104-06030-000 Boulon, M6 x 30mm 4

27-6 RAJ7K-027.6 5105-10030-000 Boulon Allen, M10 x 30mm 4

27-7 RAJ7K-027.7 LJ04-01002-000 Grand, Roulement de roue 8

27-8 RAJ7K-027.8 LJ04-01004-000 Soutien au printemps 2

27-9 RAJ7K-027.9 5206-00010-000 Contre-écrou, M10 4

27-10 RAJ7K-027.10 5105-06016-000 Boulon à tête hexagonale, M6 x 16mm 4

27-11 RAJ7K-027.11 LJ04-01005-000 Bus 4

28 RAJ7K-028 5104-10035-000 Boulon, M10 x 35mm 8



Fabrikant/Invoerder 
Fabricant/Importateur
Manufacturer/Retailer

Verklaart hierbij dat het volgende product :
Déclare par la présente que le produit suivant :
Hereby declares that the following product :

Product
Produit
Product

Mobiele krik	
Cric mobile
Mobile jack

Order nr. : 

Geldende CE-richtlijnen
Normes CE en vigueur
Relevant EU directives

2006/42/CE Machinery Directive
EN 1494: 2000 + A1: 2008

Overeenstemt met de bestemming van de hierboven aangeduide richtlijnen - met inbegrip van deze betreffende 
het tijdstip van de verklaring der geldende veranderingen.
Répond aux normes générales caractérisées plus haut, y compris celles dont la date correspond aux 
modifications en vigueur.
Meets the provisions of the aforementioned directive, including, any amendments valid at the time of this 
statement.

Bart Vynckier, Director 
CUBIX BUSINESS sa

CUBIX BUSINESS sa
Avenue Patrick Wagnon, 7 
B-7700 Mouscron
BELGIUM

EG conformiteitsverklaring
Déclaration de conformité CE
EC declaration of conformity

MRK30H (724562875)

 FR

EN

NL

Mouscron,  08/08/2024
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